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See the notice on TED website

173690-2026 - Hange
Bulgaaria – Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed – „Доставка на електронни 
компоненти и блокове за управление в автобуси ИРИЗАР за нуждите на „Бургасбус” 
ЕООД”
OJ S 50/2026 12/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: БУРГАСБУС ЕООД
E-posti aadress: valya.krastanova@burgasbus.info
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на електронни компоненти и блокове за управление в автобуси 
ИРИЗАР за нуждите на „Бургасбус” ЕООД”
Kirjeldus: Обществената поръчка има за предмет доставка, осъществявана чрез покупка, 
на стоки - електронни компоненти и блокове за управление в електрически автобуси 
ИРИЗАР, съгласно § 6, т. 12, б. „в“ от ДР на Закона за движение по пътищата (ЗДвП.) За 
целта, всеки участник следва да предлага стоки за автобуси, марка ИРИЗАР от обхвата 
на поръчката, а определеният изпълнител следва да има възможност да достави 
стоките за автобусите за целия срок за изпълнение на поръчката (договора). Във връзка 
с ремонта, техническата поддръжка и експлоатация на автобуси ИРИЗАР е необходимо 
да бъде осигурена доставка на определен вид електронни компоненти и блокове за 
управление – оригинални от производителя на автобусите, марка ИРИЗАР. 
Възложителят поставя условието, с цел да си гарантира в максимална степен доставка 
от сигурен и надежден изпълнител, с гарантирани и от производителя на стоките 
търговски отношения и качествени показатели. Причината за това са от една страна 
функциите и предназначението на електрическите автобуси ИРИЗАР – превоз на 
пътници по общинската транспортна схема на територията на община Бургас. От друга 
страна, резервните части, които се влагат при поддръжка, отстраняване на аварии 
(повреди), щети и извършване на ремонт на електрическите автобуси ИРИЗАР са 
основен фактор за обезпечаване на ефективността, дълготрайността, производствената 
гаранция, разходите и сигурността при ползването на същите с цел да не се затрудни и
/или наруши нормалното изпълнение на нормативноустановните дейности на 
Възложителя в качеството му "вътрешен оператор" по смисъла на Регламент (ЕО) 1370
/2007 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2007 година, на когото е 
възложена обществена услуга по превоз на пътници на територията на Община Бургас. 
Възложителят провежда отделна процедура за доставка чрез покупка на други 
еквивалентни/алтернативни резервни части - за ходова част, охладителна система, 
елементи на ел.система, пневматична система и т.п., произведени от лица различни от 
производителя на електрическите автобуси ИРИЗАР, при употребата на които се 
запазват нормалните характеристики на същите.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/173690-2026
mailto:valya.krastanova@burgasbus.info
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Menetluse tunnus: 480135c5-7aba-4362-a2ee-ce27ac9c77cc
Sisemine tunnus: 558681
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Индустриална" № 1  
Linn: гр Бургас
Sihtnumber: 8002
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Не се изисква подписване на отделни документи и части от офертата, с 
изключение на ЕЕДОП. С подписването на заявлението или офертата се потвърждава 
верността на документи, които не са представени в оригинал (чл. 47, ал. 2 от ППЗОП). 
На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, оценката на Техническите и Ценовите предложения 
на участниците ще се извърши преди провеждане на предварителния подбор, поради 
което разглеждането, оценката и класирането на офертите ще се извърши при спазване 
реда предвиден в ППЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Правно основание за откриване на процедурата – на основание чл. 18, ал. 1, т. 1, във 
връзка с чл. 19, ал. 2, чл. 132-133 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и съгласно 
ППЗОП.

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на електронни компоненти и блокове за управление в автобуси 
ИРИЗАР за нуждите на „Бургасбус” ЕООД”
Kirjeldus: Обществената поръчка има за предмет доставка, осъществявана чрез покупка, 
на стоки - електронни компоненти и блокове за управление в електрически автобуси 
ИРИЗАР, съгласно § 6, т. 12, б. „в“ от ДР на Закона за движение по пътищата (ЗДвП.) За 
целта, всеки участник следва да предлага стоки за електрически автобуси, марка 
ИРИЗАР от обхвата на поръчката, а определеният изпълнител следва да има 
възможност да достави стоките за автобусите за целия срок за изпълнение на 
поръчката (договора). Във връзка с ремонта, техническата поддръжка и експлоатация на 
електрическите автобуси ИРИЗАР е необходимо да бъде осигурена доставка на 
определен вид електронни компоненти и блокове за управление – оригинални от 
производителя на електрическите автобуси, марка ИРИЗАР. Възложителят поставя 
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условието, с цел да си гарантира в максимална степен доставка от сигурен и надежден 
изпълнител, с гарантирани и от производителя на стоките търговски отношения и 
качествени показатели. Причината за това са от една страна функциите и 
предназначението на електрическите автобуси ИРИЗАР – превоз на пътници по 
общинската транспортна схема на територията на община Бургас. От друга страна, 
резервните части, които се влагат при поддръжка, отстраняване на аварии (повреди), 
щети и извършване на ремонт на автобуси ИРИЗАР са основен фактор за обезпечаване 
на ефективността, дълготрайността, производствената гаранция, разходите и 
сигурността при ползването на същите с цел да не се затрудни и/или наруши 
нормалното изпълнение на нормативноустановните дейности на Възложителя в 
качеството му "вътрешен оператор" по смисъла на Регламент (ЕО) 1370/2007 на 
Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2007 година, на когото е възложена 
обществена услуга по превоз на пътници на територията на Община Бургас. 
Възложителят провежда отделна процедура за доставка чрез покупка на други 
еквивалентни/алтернативни резервни части - за ходова част, охладителна система, 
елементи на ел.система, пневматична система и т.п., произведени от лица различни от 
производителя на електрическите автобуси ИРИЗАР, при употребата на които се 
запазват нормалните характеристики на същите.
Sisemine tunnus: 558681

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: В случай на възникнала необходимост от доставки 
на електронни компоненти и блокове за управление в електрически автобуси ИРИЗАР, 
извън изброените в Техническата спецификация, Възложителят има правото да прави 
допълнителни заявки в рамките до стойността на договора. При изпълнение на 
договора, Възложителя няма задължение да заяви, съответно да заплати от всички 
видове стоки/части/елементи.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "Индустриална" № 1  
Linn: гр. Бургас
Sihtnumber: 8002
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Гаранция за изпълнение на договора е общо в размер на 8% (осем процента) 
от стойността на договора, която съставлява сумата от 20 000 (двадесет хиляди) евро 
без ДДС. Участникът, определен за Изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение в една от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя. Изпълнителят се задължава да представи гаранция за обезпечаване на 
гаранционния период за последните доставени стоки по договора в размер на 3% (три 
процента) без ДДС от стойността му, която съставлява сумата от 7 500,00 (седем 
хиляди и петстотин) евро без ДДС. Условията, при които гаранцията за изпълнение се 
задържа или освобождава - съгласно Проекта на договор (Приложение № 2).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud
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5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Извършването на ремонти/подмяна/сервизно обслужване и поддръжка на 
електрическите автобуси ИРИЗАР не е достъпно, съответно не е подходящо за лица с 
увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката*, изчислен на базата на годишните обороти за 
последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, на която е 
създаден или е започнал дейността си в размер на: 250 000 (двеста и петдесет хиляди) 
евро без ДДС (чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП). *Забележка: Под „оборот в сферата, попадаща 
в обхвата на поръчката“, се разбира оборот от продажби/доставки на части за автобуси. 
Под „обхват на поръчката” следва да се разбира сумата, равна на частта от нетните 
приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата на обществената 
поръчка, съгласно § 2, т. 67 от ДР на ЗОП. В случай, че участникът е обединение, което 
не е юридическо лице, изискването по-горе трябва да бъде изпълнено от обединението 
като цяло или от участник в него. Отговарянето на минималното изискване се доказва 
при подписване на договор за изпълнение с представяне на Справка за оборота в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката (чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП). В случай, че 
участникът е чуждестранно лице, той представя еквивалентен документ, издаден 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен и/или извършва 
дейността си (в превод на български език, където е приложимо).

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Предлаганите стоки да са сертифицирани от акредитирани 
лица за контрол на качеството, удостоверяващи съответствието им с посочените 
спецификации или стандарти за съответствие, или еквивалент (чл. 63, ал. 1, т. 9 от ЗОП 
и в превод на български език, където е приложимо). Сертификатът трябва да е издаден 
от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти 
от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или от друг национален 
орган за акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
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признаване на Европейската организация за акредитация за съответната област или да 
отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието (в превод на 
български език, където е приложимо). Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки на Европейския съюз, съгласно 
чл. 64, ал. 6-8 от ЗОП (в превод на български език, където е приложимо).

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Протоколи от изпитване, сертифициране и други доказателства 
по чл. 52 от ЗОП – в случай че предлаганите стоки са алтернативни части (еквивалентни
/неоригинални), протокол от изпитване от орган за оценяване на съответствието или 
сертификат, издаден от такъв орган, като доказателство за съответствие с изискванията 
или критериите, свързани с изпълнението на поръчката (чл. 52, ал. 1 от ЗОП и в превод 
на български език, където е приложимо). Възложителят приема и други доказателства 
за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп 
до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини, в съответствие с чл. 52, ал. 2-3 и чл. 64, ал. 6-8 от ЗОП (в 
превод на български език, където е приложимо).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерии за 
възлагане „най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП). Класирането на допуснатите до 
участие оферти се извършва на база на получената за всяка оферта оценка „Най-ниска 
цена” (ЦН) – относителна тежест - 100. Максимален брой точки - 100 точки.
Kirjeldus: Оценката на предложените оферти се изчислява по следната формула: ЦН = 
(Цmin : Цn) х 100, където: Цmin - най-ниската предложена обща стойност от единичните 
цени в евро без ДДС; Цn - предложената от n-тия участник обща стойност от единичните 
цени в евро без ДДС; ЦН - оценката на участниците се закръгля до втория знак след 
десетичната запетая; *Забележка: Предлаганите от участника единични цени следва да 
са в евро без ДДС и изписани с до два знака след десетичната запетая. Общата 
стойност от единичните цени не следва да надвишава 120 000,00 (сто и двадесет 
хиляди) евро.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/558681
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/558681
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 14/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud

https://app.eop.bg/today/558681
https://app.eop.bg/today/558681
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/04/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Всички стоки, за които се отнася обществената 
поръчка, следва да са нови и неупотребявани, оригинални/идентични, нерециклирани и
/или стоки, които не са оригинални/еквивалентни*, придружени със сертификат за 
качество и произход, или еквивалентен документ, издаден от техния производител 
(когато е приложимо и при поискване на Възложителя) и да отговарят на предписаните 
от завода-производител характеристики по: вид; тип; клас на точност и други параметри. 
Не се допускат конструктивни изменения. Всички стоки да са маркирани с номер и дата 
на производство от завода производител. *Забележка: За целите на настоящата 
обществена поръчка израза „алтернативни части (еквивалентни/неоригинални)“ има 
следното значение: на електронни компоненти и блокове за управление в електрически 
автобуси ИРИЗАР, произведени от лица различни от производителя на съответната 
марка и модел автобуси, при употребата на които се запазват нормалните 
характеристики на автобусите.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Настоящата обществена поръчка се обезпечава с осигурен от 
„Бургасбус“ ЕООД финансов ресурс.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В 10-дневен срок, съгласно чл. 197 от Закона за 
обществените поръчки.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: БУРГАСБУС ЕООД
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: БУРГАСБУС ЕООД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: БУРГАСБУС ЕООД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: БУРГАСБУС ЕООД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: БУРГАСБУС ЕООД
Registreerimisnumber: 812114464
Postiaadress: ул. "Индустриална" № 1
Linn: гр. Бургас
Sihtnumber: 8002
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Валя Кръстанова
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E-posti aadress: valya.krastanova@burgasbus.info
Telefon: +359 56988240
Internetiaadress: https://www.burgasbus.info
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/27979
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 09ac37a4-6b72-4ace-8503-0ddecbe85f9a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 11/03/2026 09:55:04 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 173690-2026
ELT S väljaande number: 50/2026
Avaldamise kuupäev: 12/03/2026

mailto:valya.krastanova@burgasbus.info
https://www.burgasbus.info
https://app.eop.bg/buyer/27979
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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